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LIETOT JA ROKASGR MATA
Instrukciju tulkojums no ori in lvalodas

ECM2800 - ECMT7000
Mazas jaudas eneratora iek rta

ENERATORA UTILIZ CIJA
(attiecas uz V ciju un Austriju)

Šis simbols uz eneratora nor da, ka šo izstr d jumu ir aiz-
liegts izmest sadz ves atkritumos. Tas j nodod utiliz cijai
atbilstoš  atkritumu sav kšanas punkt .
P rstr de pal dz samazin t atkritumu apjomu un vid  no-
n kušo starojuma daudzumu, kas ir t s kait g s vielas sa-
st v , no kuras izgatavotas eneratora deta as, t d j di
mazinot ar  potenci lo negat vo ietekmi uz apk rt jo vidi un
draudus cilv ka vesel bai. Materi lu p rstr de pal dz taup t
dabas resursus.
Lai ieg tu vair k inform cijas par š  eneratora utiliz cijas
pras b m, sazinieties ar viet jo pašvald bu, atkritumu ap-
saimniekošanas uz mumu vai veikalu, kur ieg d j ties šo
eneratoru.

PRIEKŠV RDS
Apsveicam ar to, ka esat k uvis par Honda eneratora pašnieku, un
paldies par mums izr d to uztic bu!
Š  rokasgr mata ir paredz ta, lai pal dz tu jums iepaz ties ar ene-
ratora darb bu, lietošanu un apkopi. M s iesak m r p gi izlas t šo
rokasgr matu pirms iek rtas lietošanas, lai j s zin tu, k di piesar-
dz bas pas kumi ir nepieciešami. Šaj  rokasgr mat  ir ietverta ar
apkopei nepieciešam  inform cija.
Lai j s var tu izbaud t priekšroc bas, ko sniedz m su pieredze un
tehnolo iskie, apr kojuma un materi lu jaunin jumi, m su mode i tiek
regul ri uzlaboti, t d  šaj  rokasgr mat  ietvert  inform cija var
main ties bez iepriekš ja br din juma bez pien kuma to atjaunin t.
Ja rodas k da probl ma vai ar  ir k di jaut jumi par eneratoru, sazi-
nieties ar savu pilnvarotu Honda d leri.
Glab jiet šo rokasgr matu viegli pieejam  viet , lai nepieciešam bas
gad jum  var tu to p rlas t. T l kas p rdošanas gad jum  nododiet
šo rokasgr matu kop  ar eneratoru.
Iesak m iepaz ties ar eneratora garantiju, lai piln b  izprastu j su
ties bas un pien kumus.
Garantija ir atseviš s dokuments, ko izsniedz j su d leris.

DROŠ BAS INSTRUKCIJAS
Lai garant tu j su droš bu un ilgu eneratora kalpošanas laiku,
lasot šo rokasgr matu, piev rsiet pašu uzman bu sada m, pirms
kur m ir k ds no zem k min tajiem virsrakstiem.

Nor da, ka past v risks g t nopietnus vai pat n v jošus savai-
nojumus, ja netiek iev rotas instrukcijas.

UZMANÎGI:
• Nor da, ka past v risks g t savainojumus vai saboj t apr kojumu,

ja netiek iev rotas instrukcijas.

PIEZ ME. Sniedz noder gu inform ciju.

Uz identifik cijas uzl mes ir nor d ts j su iek rtas mode a tips,
ko veido burtu un ciparu kombin cija (skat. 2. lpp.).
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Honda enerators ir izstr d ts t , lai kalpotu droši un uzticami, ja
tas tiek izmantots saska  ar instrukcij m.
Pirms eneratora lietošanas izlasiet un izprotiet š s rokas-
gr matas nor d jumus. eneratora lietošana, neiepaz stoties
ar lietot ja rokasgr matu, var novest pie savainojumiem vai apr -
kojuma boj jumiem.
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DROŠ BAS INSTRUKCIJAS
Lai garant tu j su droš bu un ilgu eneratora kalpošanas laiku,
lasot šo rokasgr matu, piev rsiet pašu uzman bu sada m, pirms
kur m ir k ds no zem k min tajiem virsrakstiem.

Nor da, ka past v risks g t nopietnus vai pat n v jošus
savainojumus, ja netiek iev rotas instrukcijas.

UZMANÎGI:
• Nor da, ka past v risks g t savainojumus vai saboj t apr koju-

mu, ja netiek iev rotas instrukcijas.
PIEZ ME. Sniedz noder gu inform ciju.

Šis simbols nor da, ka, veicot attiec g s darb bas, 
j b t paši uzman giem. Skatiet droš bas instrukci-
jas n kamaj s lappus s, kur m l dz s atrodas šis 
simbols un ier m t s atsauces uz zem k min ta-
jiem punktiem.

1. Ir svar gi zin t, k  tri aptur t eneratora darb bu un k  darbojas visas vad bas
ier ces. Nekad ne aujiet izmantot eneratoru personai, kura nav iepazinusies ar t
lietošanas nor d jumiem.

2. Ne aujiet b rniem, kuri ir jaun ki par 14 gadiem, vai dz vniekiem atrasties
eneratora tuvum , kam r tas darbojas.

3. Pirms eneratora iesl gšanas vienm r veiciet nepieciešam s p rbaudes pirms
lietošanas, lai nov rstu negad jumus un ier ces boj jumus.

4. Izmantošanas laik  eneratoram j atrodas vismaz 1 m no kas sien m vai cit m
ier c m.

5. Nedarbiniet dzin ju nosl gt s telp s, jo izpl des g zes satur tvana g zi (oglek a
monoks du), kas ir dz v bai b stama g ze bez smaržas.
Ja enerators tiek uzst d ts telp  ar ventil ciju, j iev ro papildu ugunsdroš bas
un spr dziendroš bas pras bas.

6. eneratoru dr kst izmantot, kad tas ir novietots uz horizont las virsmas. Pret j
gad jum  var rasties degvielas nopl de.

7. Degviela ir viegli uzliesmojoša viela, kas noteiktos apst k os var eksplod t. Uzgla-
b jiet degvielu paši šim nol kam paredz t s tvertn s. Neuzglab jiet degvielu vai
iek rtu, kur  ir iepild ta degviela, b stam s viet s. Kam r r kojaties ar degvielu, ne-
sm jiet un ne aujiet atkl t m liesm m piek t eneratoram. Uzpildiet degvielu ti-
kai labi v din m  telp . Nekad neatveriet degvielas tvertni, kam r dzin js darbojas
vai ja tas v l ir karsts. Ja degviela ir izlijusi, pirms dzin ja iedarbin šanas p rvieto-
jiet eneratoru un pagaidiet, l dz degvielas tvaiki piln b  izgaro un izklied jas. P c
eneratora izmantošanas aizveriet degvielas v rstu. Nepie aujiet atk rtotu vai ilg-

laic gu degvielas saskari ar du, k  ar  izvairieties no degvielas tvaiku ieelpošanas.
Dzin ja e a un degviela ir toksiskas un viegli uzliesmojošas vielas.  R kojieties uz-
man gi, lai t s neizlietu. Lai ugunsgr ka gad jum  nodz stu liesmas, nelejiet deni
tieši uz eneratora. Izmantojiet ugunsdz šamo apar tu, kas ir speci li paredz ts
elektroiek rtu vai viegli uzliesmojošu š idrumu (e as) izrais tu ugunsgr ku dzes -
šanai. Pirms lietošanas iepaz stieties ar katra ugunsdz šam  apar ta ražot ja ins-
trukcij m. Šo eneratoru nevar ievietot spr dziendroš  apvalk .

8. Nepieskarieties kust gaj m deta m, aizdedzes sve u izvadiem un trokš u
sl p t jam, kam r dzin js darbojas.
Dažas no iekšdedzes dzin ja deta m sakarst un var izrais t apdegumus.
Piev rsiet uzman bu uz eneratora redzamajiem br din jumiem.

9. Nepareizi izmantojot eneratoru, var g t n v jošu elektrošoku. Neizmantojiet
eneratoru, ja jums ir slapjas rokas.

Ne aujiet eneratoram samirkt, k  ar  nelietojiet to liet  vai snieg .
10. Ja nepieciešams pievienot esoš s elektrosist mas rezerves barošanas avotam,

to dr kst veikt tikai kvalific ts elektri is saska  ar visiem likumiem un noteiku-
miem par elektroinstal cij m, kas piem rojami j su valst  (*). Neatbilstoši savie-
nojumi ar kas elektrosist mu var aut str vai no eneratora non kt r j
elektrot kl . Š da str va var rad t elektrošoku darbiniekiem, kuri apkalpo šo elek-
trot klu, vai citiem cilv kiem, kuri pieskaras šiem vadiem str vas padeves p rtrau-
kuma laik , k  ar  enerators var eksplod t, aizdegties vai rad t dzirksteles, kad
str vas padeve tiek atjaunota. Pirms eneratora pievienošanas str vas avotam,
konsult jieties ar elektroener ijas pakalpojumu sniedz ju vai sertific tu elektri i.

11. Elektriskais apr kojums (tostarp l nijas un kontaktligzdas) nedr kst b t boj ts.
12. Lietošanas nor d jumi, kas attiecas uz personu droš bu, ir sniegti š s rokasgr ma-

tas sada  „ ENERATORA IEK RTAS IZMANTOŠANA”. R p gi iepaz stieties
ar š m instrukcij m.

13. Ja atrodaties str d joša eneratora tuvum , ieteicams lietot ausu aizsargus.
14. T du papildier u izmantošana, kuras nav min tas šaj  rokasgr mat , var rad t

eneratora boj jumus, un garantija nesedz š du boj jumu labošanu.
(*) Sazinieties ar ofici lo Honda d leri, kurš j s inform s par piem rojamajiem

noteikumiem.

DROŠ BAS UZL MES
Izmantojot eneratoru, j r kojas oti uzman gi. T d  iek rtai ir
piestiprin tas uzl mes, lai ar att lu pal dz bu atg din tu par
galvenajiem piesardz bas pas kumiem, kas j iev ro eneratora
lietošanas laik . To noz me ir aprakst ta zem k.
Š s droš bas uzl mes tiek uzskat tas par eneratora komplekt cijas
neat emamu sast vda u. Ja k da no t m atl m jas vai k st nesa-
las ma, sazinieties ar savu Honda d leri, lai to nomain tu.
M s iesak m ar  r p gi iepaz ties ar n kamaj  sada  aprakst taj m
droš bas instrukcij m. 

IEK RTAS IDENTIFIK CIJAS 
INFORM CIJA

[1] Neatbilstoši savienojumi ar kas elektrosist mu var aut str vai no 
eneratora non kt r j  elektrot kl .

Š da str va var rad t elektrošoku darbiniekiem, kuri apkalpo šo 
elektrot klu, vai citiem cilv kiem, kuri pieskaras šiem vadiem str vas 
padeves p rtraukuma laik , k  ar  enerators var eksplod t, aizdegties 
vai rad t dzirksteles, kad str vas padeve tiek atjaunota.
Pirms eneratora pievienošanas str vas avotam, konsult jieties ar 
elektroener ijas pakalpojumu sniedz ju vai sertific tu elektri i.

[2] UZMAN BU! Skatiet lietot ja rokasgr matu.
[3] Dzin js izdala toksisko tvana g zi (oglek a monoks du). Nedarbiniet to 

sl gt s telp s.
[4] aujiet dzin jam atdzist, pirms novietojat eneratoru uzglab šanai telp s.
[5] Degviela ir viegli uzliesmojoša. Pirms degvielas uzpildes izsl dziet 

dzin ju.
[6] UZMAN BU! Darb bas laik  trokš u sl p t js oti sakarst un paliek karsts 

ar  k du laiku p c dzin ja darb bas aptur šanas.

[7] Garant tais ska as intensit tes l menis atbilst Direkt vas 2000/14/EK un 
2005/88/EK pras b m.

[8] CE mar jums atbilst Direkt vas 2000/14/EK, 2004/108/EK, 2005/88/EK 
un 2006/42/EK pras b m.

[9] Ražošanas gads
[10] S rijas numurs
[11] Modelis, tips
[12] Ražot ja nosaukums un adrese

[2] [3]

[5]

[1]

[4] [6]

Honda France Manufacturing S.A.S.
Rue des Châtaigniers - Pôle 45
45140 Ormes France

[A]

[7] [8]

[9]
[10
[11

[12
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VISP R JS APRAKSTS

SAGATAVOŠANA
P RVIETOŠANAS PAL GIER U KOMPLEKT CIJA

ECMT7000 eneratora komplekt cij  ietilpst p rvietošanas pal gier ces, kuru rokturus un rite us var no emt. Pal gier u mont ža un
uzst d šana j veic saska  ar att l  redzamo deta u numer cijas k rt bu. Pievelciet skr ves [2] l dz galam tikai p c tam, kad ir uzst d tas
starplikas [8].

[1] Degvielas uzpildes v ci š [11] Gaisa filtrs
[2] Degvielas tvertne [12] Termosl dži
[3] Degvielas l me a r d t js [13] Dzin ja aizdedzes sl dzis
[4] Rokas startera rokturis [14] 115/230V sprieguma selektorsl dzis, B tips
[5] Degvielas v rsts [15] 230V/16A kontaktligzda (zila), F, GV, GVW, B tips
[6] Gaisa v rsta svira [16] 115 V/16A kontaktligzda (dzeltena), B tips
[7] Aizdedzes sveces uzgalis [17] 230V/16A kontaktligzda (zila), F, GV, GVW tips
[8] E as uzpildes atveres v ci š un m rtausts [18] 400V/16A kontaktligzda (sarkana), F, GV, GVW tips

[8’] E as uzpildes atveres v ci š (p c nepieciešam bas j izv las vai nu [8], 
vai [8’])

[19] Darba stundu skait t js

[9] Dzin ja e as noliešanas kor is [20] P rvietošanas pal gier ces
[10] Trokš u sl p t js [21] ZEm šanas spaile

[A] S rijas numura identifik cijas pl ksne

[12]

[3]

[2]
[1]

[8’] [15][9]

[13]

[11]

[6]
[5]

[4]
[10]

[7][8]

[A]

[A]
[5]

[4]

[6]

[11]

[10]

[7]

[8’]

[15]
[17]
[18]

[3]
[2]

[12]

[19][13][20]

[9]

[8]

[1]

[15]
[17]
[12]
[17]

[18]
[12]
[19]
[13]

F

ECM2800
GV, GVW 

ECMT7000
GV, GVW 

[12]

[15]

F 

B

[12]

[14]
[12]

[15]
[16]

[21]

[21]

[21]
[20] [19]

[17] [22]
[23]

[18]

[13]

[15] [14]
[16]

[15]

[14]
[16]

[12]

[10] [11] 

[1]
[3]

[2] 

[2]
[3]

[11] [10] [9] [8]
[7] [5]

[4]
[6]

[5]
[4]

[7]
[8]

[9]
[1]
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P RBAUDES PIRMS 
LIETOŠANAS
Lai veiktu š s p rbaudes, novietojiet eneratoru 
uz stabilas un l dzenas virsmas, dzin jam esot 
izsl gtam un aizdedzes sveces uzgalim esot no emtam. 
P rbaudot e as l meni, r kojieties uzman gi, lai nepieskartos 
dzin ja karstaj m met la deta m.

E AS L ME A P RBAUDE
UZMANÎGI:
• Dzin ja e a ir noz m gs faktors, kas ietekm  dzin ja veiktsp ju un 

kalpošanas ilgumu.
• Dzin ja darbin šana ar nepietiekamu e as daudzumu var 

nopietni boj t dzin ju.
• Nav ieteicams izmantot e u bez att rošaj m piedev m vai augu 

e u.
Izmantojiet t du Honda 4-taktu dzi-
n ja e u vai l dzv rt gas kvalit tes 
dzin ja e u ar augstu att rošo piede-
vu saturu, kas atbilst pras b m API 
apkopes kategorij  „SE”, „SF”, „SG” 
vai „SH”. Visp r jai lietošanai jebku-
r  temperat r  ir ieteicama SAE 
10W30, ta u, izmantojot tabulas da-
tus, nepieciešams izv lieties j su re-

iona vid jai temperat rai atbilstošu e as viskozit ti.

1. No emiet e as uzpildes atveres v ci u [3], iz emiet m rtaustu 
[4] un noslaukiet to ar t ru dr nu.

2. Ievietojiet m rtaustu e as uzpildes atver  [5], bet 
nepieskr v jiet to.

3. Ja l menis ir p r k zems, uzpildiet ar ieteicamo e u l dz e as 
uzpildes atveres augš jai malai.

DEGVIELAS L ME A P RBAUDE
1. P rbaudiet degvielas l meni, izmantojot degvielas l me a 

r d t ju: tvertne pilna [6] vai tukša [7].
2. Ja l menis ir zems, uzpildiet degvielu.

Nepiepildiet tvertni augst k par degvielas uzpildes atver  
esošo sarkano atz mi [8]. P c degvielas uzpild šanas 
p rliecinieties, ka degvielas uzpildes atveres v ci š ir 
aizskr v ts l dz galam.
NEATST JIET DEGVIELU B RNIEM PIEEJAM  VIET .

UZMANÎGI:
• Nekad neizmantojiet degvielas un e as mais jumu.
• Izmantojiet tikai svinu nesaturošu 95. vai 98. markas benz nu.
• Nodrošiniet, lai degvielas tvertn  neiek st net rumi vai dens.
• Neizmantojiet net ru vai pies r otu (ar deni, putek iem u.c.), vai 

p r k vecu degvielu. Svinu nesaturoša benz na kvalit te laika 
gait  pasliktin s. Neuzglab jiet degvielu ilg k par vienu m nesi.

Degvielas tvertnes tilpums
ECM2800: 14,2 , ECMT7000: 22,8 

SPIRTU SATUROŠA DEGVIELA
Ja izv laties lietot spirtu saturošu degvielu, nodrošiniet, ka t s 
okt nskaitlis ir vismaz tik augsts k  Honda ieteiktais (86). Ir divu 
veidu degvielas un spirta mais jumi: viens satur etanolu, bet otrs 
satur metanolu.
Neizmantojiet degvielas mais jumu, kas satur vair k nek  10 % 
etanola, vai degvielu, kas satur metanolu (metilu vai koka spirtu), 
bet nesatur metanola l dzš din t jus un korozijas inhibitorus.
Ja izmantojat degvielas mais jumu, kas satur metanolu un t  
l dzš din t jus un korozijas inhibitorus, p rliecinieties, lai t  
sast v  neb tu vair k par 5 % metanola.
PIEZ ME. Garantijas remont  neietilpst t di degvielas sist mas 
boj jumi vai dzin ja darb bas trauc jumi, kas radušies, izmantojot 
spirtu saturošu degvielu. Honda neatz st metanolu saturošas 
degvielas izmantošanu, jo t s piem rot ba v l nav apstiprin ta.

DZIN JA 
IEDARBIN ŠANA
UZMANÎGI:
• Pirms eneratora iedarbin šanas p rliecinieties, ka t  

kontaktligzd m nav pievienotas citas ier ces, pret j  gad jum  t s 
var tikt boj tas.

1. Atveriet degvielas v rstu [9] (pagriežot 
to st vok a ATV RTS/ON virzien , kas 
nor d ts ar bulti u) un aizveriet gaisa 
v rstu, pavelkot sviru [10], k  redzams 
att l .

PIEZ ME. Neizmantojiet gaisa v rstu, 
ja dzin js ir uzsilis vai ir augsta gaisa 
temperat ra.
2. Pagrieziet dzin ja aizdedzes sl dzi 

[11] st vokl  IESL GTS/ON.

3. Viegli pavelciet rokas startera 
rokturi [12], l dz saj tat pretest bu, 
tad strauji paraujiet.
Šis piesardz bas pas kums ir 
paredz ts, lai samazin tu risku 
g t savainojumus, ja dzin js 
strauji maina griešan s virzienu.

UZMANÎGI:
• Ne aujiet rokas startera rokturim, 

atgriežoties s kuma st vokl , 
atsisties pret dzin ju. Uzman gi 
novietojiet to atpaka  s kuma 
st vokl , lai nerad tu startera 
boj jumus.

• Nekad neizmantojiet 
iedarbin šanas pal gmais jumus, 
kuru sast v  ir viegli uzliesmojošas 
vai gaistošas vielas, jo t s dzin ja 
iedarbin šanas laik  var izrais t 
eksploziju.

• Nekad neaiztieciet rokas startera 
rokturi, kam r dzin js darbojas, jo 
t  var rad t dzin ja un/vai startera 
boj jumus.

4. Kad dzin js s k uzsilt, pak penis-
ki virziet gaisa v rsta sviru [10] 
pret ji bulti as nor d t jam 
virzienam.

[1] Viskozit tes r d t ji [2] Gaisa temperat ra

7

[1]

[2]

SAE :

-20 -10 0 10 20 30 40°C

5W30 - 10W30

30

0 20 40 60 80 100°F

[5]

[4] [3]

[7] [6]
[8]

ECM2800
APTU-
R T/ 
STOP

IE-
SL GTS/
ON

ECMT7000
APTU-
R T/ 
STOP

IE-
SL GTS/
ON

106

42

13

5

ON

ON

OFF [9]

STOP

[10]

ECM2800

[10]

ECMT7000

STOP

ECMT7000ECM2800
[11]

[11]

[12]
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EKSPLUAT CIJA LIELA AUGSTUMA APST K OS
Liela augstuma apst k os gaisa un degvielas mais jums karburato-
r  ir p r k bag tin ts, k  rezult t  pasliktin s dzin ja veiktsp ja un 
pieaug degvielas pat ri š.
Izmantojot eneratoru viet s, kas atrodas augst k par 
1800 metriem virs j ras l me a, karburatoram j pievieno maz ka 
diametra sprausla un j noregul  degmais juma skr ve. Š  piel go-
šana j veic j su Honda d lerim.
Pat ja degvielas padeves sist ma ir piel gota, dzin ja jauda sama-
zin sies par 3,5 % uz katriem n kamajiem 300 metriem virs j ras l -
me a.

ENERATORA IEK RTAS 
IZMANTOŠANA
Šis Honda enerators ir uzticams apr kojums, kas izstr d ts, 
par p joties par j su droš bu. Tas var atvieglot j su darbu un 
t d j di ieg t vair k laika atp tai, ta u j em v r , ka past v risks 
g t elektrošoku, ja neiev rosiet šaj  noda  sniegtos lietošanas 
nor d jumus.

enerators ražo tik daudz 
elektroener ijas, ka nepareizas 
lietošanas gad jum  t  var rad t 
nopietnas traumas vai pat 
izrais t n v jošu elektrošoku. 
Kad ir iezem ta eneratoram 
pievienojam  ier ce, iezem jiet 
ar  eneratoru [1]. 
Lai iezem tu eneratora spaili, 
izmantojiet vara kabeli, kura 
diametrs ir t ds pats vai liel ks 
k  pievienot s ier ces vads.
Pievienojot ier ci ar 
zem jumvadu, izmantojiet pagarin t jvadu komplektu, kas ar  ir 
apr kots ar zem jumvadu.
Lai noteiktu, vai kontaktdakšai ir iezem juma tapa, skatiet sada u 
„Kontaktligzdas” 6. lpp.
Savienojiet ar vienu 30 mA uz diferenci lo str vu rea jošu 
autom tsl dzi ar ieb v tu p rstr vas aizsardz bu (RCBO) 
ssl guma ar zemi trauc jumu noteikšanai un atvienojiet p c maz k 

k  0,4 sekund m, lai izejas str va b tu vair k k  30 A, ja izmantojat 
divas vai vair kas ier ces.
Pirms lietošanas iepaz stieties ar katra RCBO ražot ja instrukcij m.

• Neatbilstoši savienojumi ar kas elektrosist mu var aut 
str vai no eneratora non kt r j  elektrot kl . Š da str va 
var rad t elektrošoku darbiniekiem, kuri apkalpo šo 
elektrot klu, vai citiem cilv kiem, kuri pieskaras šiem vadiem 
str vas padeves p rtraukuma laik , k  ar  enerators var 
eksplod t, aizdegties vai rad t dzirksteles, kad str vas 
padeve tiek atjaunota.
Pirms eneratora pievienošanas str vas avotam, 
konsult jieties ar elektroener ijas pakalpojumu sniedz ju 
vai sertific tu elektri i.

• Nepievienojiet ier ces kontaktligzd m pirms eneratora 
iedarbin šanas.

• Neveiciet izmai as eneratora iekš j  elektroinstal cij .
• Nemainiet dzin ja iestat jumus: eneratora izvades 

spriegums un frekvence ir tieši saist ti ar dzin ja apgriezienu 
skaitu, t d  tie tiek iestat ti r pn c .

• Pievienojiet tikai ier ces, kuras ir lab  darba k rt b : liel k  
da a p rvietojamo elektroier u pieder II izol cijas klasei 
(dubulta izol cija). Apr kojums, kas neatbilst š m pras b m 
(instrumenti ar met la apvalku), j pievieno ar kabeli, kam ir 
3 vad t ji (ar zem jumvadu), lai nodrošin tu pareizu 
iezem šanu elektrisko boj jumu gad jum .

• Pievienojiet tikai t das iek rtas, kuru spriegums, kas 
nor d ts uz to inform cijas pl ksn t m, atbilst eneratora 
rad tajam spriegumam.

• Augsta meh nisk  sprieguma d  izmantojiet tikai iztur gu 
un elast gu, ar gumiju p rkl tu kabeli (atbilstoši IEC 245-4 
pras b m) vai l dzv rt gu.

• enerators atbilst IEC 60364-4-41 aizsardz bas pas kuma 
„elektrosepar cija ar potenci lu izl dzin šanu” pras b m: 
§413. noteikumiem (2005. gada decembris) (un VDE0100 728. 
da ai).
- Tiek izmantota IT jaudas sist ma 

- ar nullvadu N (tr sf žu iek rt m) un 
- neiezem tu potenci l s izl dzin šanas vadu PE, 

kas savieno visas eneratora atkl t s elektrovadoš s 
deta as.

- Lai pareizi stenotu šo aizsardz bas pas kumu, nav 
nepieciešams iezem t eneratoru.

- Pievienojiet tikai ier ces, kuras ir lab  darba k rt b  – 
liel k  da a p rvietojamo elektroier u pieder II izol cijas 
klasei (dubulta izol cija). Apr kojums, kas neatbilst š m 
pras b m (instrumenti ar met la apvalku), j pievieno ar 
kabeli, kam ir 3 vad t ji (ar potenci la vad t ja PE vadu).

- Ja tom r nepieciešams iezem t nullvadu, to dr kst dar t 
tikai kvalific ts elektri is, pievienojot papildu droš bas 
ier ces, kas j izmanto kop  ar jauno piesardz bas 
pas kumu (sal dziniet ar IEC 364-4-41).

• R p gi izv lieties, uzst diet un apkopiet elektriskos 
pagarin t jvadus. Izolatori, kas ir lab  tehnisk  st vokl , 
garant s lietot ja droš bu. Regul ri p rbaudiet kabe us un, ja 
tie ir boj ti, nomainiet, nevis m iniet salabot tos. Izv lieties 
veicamajam darbam piem rotu pagarin t jkabe u garumu 
un š rsgriezumu (skat. tabulu zem k).

• Pie aujamais str vas kritums l nij  ir 7V, un spriegums ir 7A 
uz kabe a š rsgriezuma mm2 . Citi nor d jumi ir š di:
- gaisa temperat ra – 20° C;
- iztiniet kabeli l dz galam, lai nov rstu p rkaršanas rad tus 

izol cijas boj jumus;
- iev rojiet kabe a ražot ja instrukcijas.

[2] Savienojums ar vienu RCBO [4] enerators
[3] Savienojums ar diviem RCBO [5] Ier ces

109

8

[1]

RCBO

RCBO

RCBO

[2] [3]

[4] [4][5]

[5]
Kabelis
(mm2)

Maks. 
garums (m)

Spriegums 
(A)

Vienf zes 
(kW)

(Cos Φ = 1)

Tr sf žu (kW)
(Cos Φ = 0,8)

1,5 25 10 2,3 5,5
2,5 40 16 3,7 8,8
4 60 28 6,5 15,5
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• eneratoru nav ieteicams izmantot ar t d m elektroier c m 
k  televizori, augstas precizit tes (hi-fi) audioaparat ra un 
mikrodatori, kas var tu b t nesader gi.

• Nep rslogojiet eneratoru. Lai nodrošin tu pareizu 
eneratora darb bu, iev rojiet š dus noteikumus:

- eneratoram vienlaic gi pievienoto ier u izejas jaudas 
summai j atbilst š s rokasgr matas 12. lpp. nor d taj m 
specifik cij m;

- daž m ier c m iesl dzoties ir nepieciešams vair k jaudas 
nek  to nor d t  nomin l  jauda (piem ram, 
elektromotoriem un kompresoriem). Ja jums rodas 
šaubas, sazinieties ar Honda d leri, bet 

- nep rsniedziet katras kontaktligzdas specifik cij s 
nor d to maksim lo str vu.

• Nep rsniedziet eneratora nomin lo jaudu, ja nav 
nodrošin ti ier ces dzes šanas pras b m atbilstoši apst k i 
(gaisa spiediens – 100 kPa (1 b rs)). 

• Izmantojot dzin ju neatbilstošos apst k os, centieties 
samazin t t  jaudas slodzi. 
Piem rs: 28 A* (* jaudas sl dzis to ierobežo l dz x A).

INFORM CIJA PAR ENERATORA UZB VI
• eneratora tinumi nav iezem ti, kas padara sist mu drošu un 

ierobežo risku g t n v jošu elektrošoku. eneratora spoles 
nedr kst pievienot zem jumam, iz emot gad jumus, kad cilv ku 
aizsardz bas nol k  tiek izmantots 30 mA diferenc tais 
autom tiskais sl dzis. Šo iek rtu dr kst uzst d t tikai kvalific ts 
elektri is un, lai to izmantotu, vis m ier c m j b t iezem t m.

• Šis diferenc tais autom tiskais sl dzis darbojas k  regulators, lai 
aizsarg tu pret izol cijas boj jumiem. Tas atsl dz str vas padevi 
diferenc t  autom tisk  sl dža izvades pus , ja jebkur  posm  
starp str vas vadu un sazem jumu tiek konstat ts izol cijas 
boj jums.

ECMT7000 (230/400V)
• Visas tr s 230V vienf zes kontaktligzdas ir savienotas paral li tinuma 

spail m t , lai t s iztur tu 20A str vas pl smu. Vienf zes 230V izejas 
jauda, kas nor d ta uz inform cijas pl ksn tes un specifik cij s, ir 
pieejama tikai šaj s kontaktligzd s, ja eneratoram nav pievienots 
neviens cits tr sf žu pat r t js. Nekad nesavienojiet eneratora 
tr sf žu kontaktligzdu ar vienf zes sadal t juzmavu.
Vienlaic gi izmantojot 230V vienf zes un 400V tr sf žu str vu, 
str vas spriegums vien  f z  nedr kst p rsniegt 10A.

Piem rs.Kontaktligzda nodrošina elektroener ijas padevi, kas auj 
vienlaic gi izmantot gan vienf zes, gan tr sf žu pat r t jus.

• Š s eneratoru iek rtas ir apr kotas ar termosl džiem, kas 
nodrošina aizsardz bu pret str vas p rslodzi. Ja, izmantojot ier ci, 
tiek p rtraukta str vas padeve, tas, iesp jams, noticis d  
termosl dža(-u) nostr des p rslodzes. Š d  gad jum  pagaidiet 
dažas sekundes, nov rsiet p rslodzes c loni un pievienojiet 
termosl dzi(-džus), nospiežot blakus kontaktligzd m esošo pogu 
[1] vai sl dzi [2] (400V). Termosl džu r d t jiem j atbilst ier ces 
specifik cij m. Nomainiet tos tikai ar Honda ražot m deta m.

KONTAKTLIGZDAS
Ja pievienojat pagarin t jkabeli ar st rainu kontaktdakšu, 
izmantojiet iztur gu un elast gu kabeli, kas p rkl ts ar gumijas 
izol ciju un atbilst standartam IP X4.

EKSPLUAT CIJA
PIEZ ME. Neizmantojiet sprieguma selektorsl dzi, kam r 
mai str vas enerators ir pak auts spriegumam. Tas var rad t 
sl dža boj jumus.

1. ECM2800 B: Izmantojot sprieguma 
selektorsl dzi [3], izv lieties atbilstošu 
spriegumu.

2. Pievienojiet ier ces kontaktligzd m, 
ta u uzmanieties, lai nep rsniegtu 
kontaktligzdas specifik cij s nor d to 
maksim lo str vas spriegumu.

3. P rliecinieties, ka ir pievienots jaudas sl dzis.
• Nepievienojiet ier ces kontaktligzd m pirms eneratora 

iedarbin šanas.
• Neveiciet izmai as eneratora iekš j  elektroinstal cij .
• Nemainiet dzin ja iestat jumus: eneratora izvades 

spriegums un frekvence ir tieši saist ti ar dzin ja apgriezienu 
skaitu, t d  tie tiek iestat ti r pn c .

E AS L ME A KONTROLES SIST MA
E as l me a kontroles sist ma ir paredz ta, lai nov rstu jebk dus 
dzin ja boj jumus, ko rada nepietiekams e as daudzums t s 
kaus . Tikl dz e as l menis nokr tas zem k par drošo l meni, e as 
l me a kontroles sist ma autom tiski aptur dzin ja darb bu (dzin ja 
aizdedzes sl dzis paliek st vokl  IESL GTS/ON).
Dzin ju nevar s iedarbin t ar starteri, kam r neb s uzpild ta 
e a.

Tr sf žu 0 3000 W 4000 W 5000 W 6000 W 7000 W

Vienf zes 4500 W 1300 W 950 W 650 W 300 W 0

[4] St raina kontaktdakša – tikai IP X4

Tips Forma Kontaktdakša

B

F

GV, GVW

IP X4
NUR

GV-GVW

[4]

ECMT7000

[1]
[2]

ECM2800 B

[1][1]
ECM2800 F, GV, GVW

[1]

[3]
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DZIN JA DARB BAS 
APTUR ŠANA
1. Atvienojiet visas ier ces, kas bija pievienotas 

eneratora kontaktligzd m.
2. Pagrieziet dzin ja aizdedzes sl dzi [1] st vokl  APTUR T/ 

STOP.
3. Aizveriet degvielas v rstu [2].

eneratora veiktsp ja samazin sies, ja tas tiks izmantots viet s, 
kas atrodas zem k par augstumu, kuram piel gota degvielas 
padeves sist ma. P r k liess degvielas un gaisa mais jums var 
rad t dzin ja p rkaršanu un nopietnus boj jumus.

APKOPE
Dzin js un trokš u sl p t js sakarst l dz temperat rai, kas var 
rad t apdegumus un izrais t ugunsgr ku, ja enerators tiek no-
vietots viegli uzliesmojošu materi lu un objektu tuvum . Pirms 
jebk du apkopes darbu veikšanas aujiet dzin jam atdzist.
UZMANÎGI:
• Izmantojiet tikai ori in l s Honda deta as. Deta as, kas neatbilst 

Honda specifik cij m, var rad t eneratora boj jumus.

DZIN JA E AS MAI A
UZMANÎGI:
• Lietotas dzin ja e as ilgstoša vai regul ra non kšana saskar  ar 

du var izrais t das v zi. Lai gan š ds risks ir neliels, p c darbo-
šan s ar lietotu dzin ja e u ieteicams r p gi nomazg t rokas.

• Nolejiet e u no dzin ja, kam r dzin js v l ir silts, lai nodrošin tu 
tr ku un piln g ku noliešanu.

1. Tikai ECMT7000 mode iem 
Izskr v jiet visas 6 skr ves, ar 
kur m ir piestiprin ts kreis s 
puses p rsegs, un no emiet 
p rsegu.

2. No emiet e as uzpildes atveres 
v ci u [3] un iz emiet noliešanas 
kor i [4].

3. Uzlieciet atpaka  noliešanas kor i 
[4] un t  gredzenveida starpliku [5] un stingri pievelciet tos.

4. Uzpildiet ieteicamo e u (skat. 4. lpp.) un p rliecinieties, ka e as 
l menis sasniedz e as uzpildes atveres augšpusi.

E as tilpums: ECM2800: 0,6 , ECMT7000: 1,1 

PIEZ ME. Vides aizsardz ba. Izlietot  e a ir nopietns apk rt j s 
vides pies r ojuma avots, t d  m s iesak m noliet e u herm tisk  
tvertn  un nodot to apkopes centr  vai atkritumu apsaimniekošanas 
viet  utiliz cijai. Neizmetiet to sadz ves atkritumos un neizlejiet to 
zem  vai kanaliz cijas sist m .

GAISA FILTRA APKOPE
Dzin js nedarbosies pareizi, ja gaisa filtrs b s net rs, t d  ir svar gi 
regul ri veikt gaisa filtra apkopi.
Gaisa filtra elementu t r šanai nekad neizmantojiet degvielu vai 
viegli uzliesmojošus š dumus, jo tie var izrais t ugunsgr ku 
vai rad t gaisa filtra elementu boj jumus.

1. Atvienojiet skavas [6], no emiet 
gaisa filtra p rsegu [7] un 
iz emiet putuplasta elementu [8]. 
P rbaudiet, vai tas nav boj ts vai 
aizsprostojies. Nepieciešam bas 
gad jum  nomainiet.

2. T r šana:
- nomazg jiet putuplasta 

elementu [8] ar silta dens un 
neputojoša m jsaimniec bas 
t r šanas l dzek a š dumu, p c 
tam noskalojiet;

- aujiet tam piln b  nož t. 
Iem rciet putuplasta elementu 
t r  dzin ja e  un p c tam 
izspiediet no t  lieko e u. Ja 
putuplasta element  paliks 
p r k daudz e as, vair kas 
n kam s iedarbin šanas 
reizes dzin js d mos.

3. Uzst diet atpaka  putuplasta 
elementu [8], gaisa filtra p rsegu 
[7] un pareizi pievienojiet 
skavas [6].

UZMANÎGI:
• Neizmantojiet eneratoru bez gaisa filtra, jo tas var rad t dzin ja 

boj jumus.

NOGULŠ U NOS DTRAUKA UN DEGVIELAS 
FILTRA T R ŠANA
1. Aizveriet degvielas v rstu (st vokl  

AIZV RTS/OFF) un p c tam no emiet 
nos dtrauku [9], bl vgredzenu [10] un 
degvielas v rsta filtru [11].

2. Nomazg jiet deta as neuzliesmojoš  
š dum  un nož v jiet t s. 
P rbaudiet, vai filtrs nav boj ts.

3. Atveriet degvielas v rstu (st vokl  
ATV RTS/ON) un izlejiet degvielu 
atbilstoš  tvertn .

4. Nomainiet degvielas v rsta filtru, [11], 
bl vgredzenu [10] un l dz galam pie-
skr v jiet nogulš u nos dtrauku [9].

5. Lai no emtu degvielas v rstu un t  
filtru [14], izskr v jiet uzgriezni [12].

6. Nomazg jiet filtru ar neuzliesmojošu 
š dumu. P rbaudiet, vai filtrs nav 
boj ts.

7. Ja nepieciešams, izskalojiet un izt riet 
degvielas tvertni.

8. P rliecinieties, ka bl vgredzens [13] ir 
pareizi uzst d ts, nomainiet filtru [14] 
un pievelciet uzgriezni [12].

9. P rliecinieties, ka nav radusies 
nopl de.

1

[1]

STOP

ECM2800 ECMT7000

[1]

ON

OFF

OFF
[2]

75

[4]

[5]

[3]

[6][7]

[8]

[6]

[7]

[8]

OFF
[11]

[10]

[9]

ON

OFF

ON

ON

OFF

[14]

[13]

[12]

ON

OFF
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AIZDEDZES SVECES P RBAUDE
Ieteicam s aizdedzes sveces:
BPR6ES (NGK), W20EPR-U (NIPPONDENSO Co., Ltd.)

UZMANÎGI:
• Izmantojiet tikai ieteicam s aizdedzes sveces.
• Lietojot aizdedzes sveces ar neatbilstošu karstuma diapazonu, 

var rasties dzin ja boj jumi.

Ja dzin js ticis darbin ts, nepieskarieties trokš u sl p t jam 
vai aizdedzes svecei, jo t  var g t apdegumus.

1. No emiet aizdedzes sveces uzgali un ar aizdedzes svec m 
paredz to uzgriež u atsl gu izskr v jiet aizdedzes sveci.

2. Uzman gi p rbaudiet aizdedzes sveci un nomainiet to, ja uz 
elektrodiem redzamas biezas nogulsnes vai ar  izolators ir 
iepl sis vai boj ts. Not riet aizdedzes sveci ar met la suku.

UZMANÎGI:
• Nekad net riet to ar smilšpap ru.

3. Ar atstarpju m r šanas pl ksn šu komplektu 
izm riet atstarpi starp elektrodiem: tai j b t 0,7–
0,8 mm. Ja nepieciešams noregul t atstarpi, 
uzman gi salieciet s nu elektrodu.

4. P rbaudiet bl v još s starplikas st vokli un ar 
rok m ieskr v jiet aizdedzes sveci, l dz t  ir 
stingri pievilkta un nofiks ta sav  viet .

5. Izmantojot aizdedzes svec m paredz to 
uzgriež u atsl gu, pievelciet jauno aizdedzes 
sveci par papildu pusapgriezienu, lai saspiestu 
t s starpliku, savuk rt lietotu aizdedzes sveci pievelciet par 1/8 
l dz 1/4 da u no apgrieziena. Uzlieciet atpaka  aizdedzes sveces 
uzgali.

UZMANÎGI:
• Aizdedzes svecei j b t pareizi pievilktai, cit d k t  iev rojami 

p rkars s, radot dzin ja boj jumus.

APKOPES GRAFIKS
Lai nodrošin tu atbilstošu dzin ja veiktsp ju un ilgu kalpošanas 
laiku, ir svar gi iev rot apkopes grafiku.

(1) T riet biež k, ja izmantojat putek ain  un net r  vid .
(2) Šie apkopes darbi j veic Honda d lerim.
(3) Eirop  un cit s valst s, kur tiek piem rota Direkt va 2006/42/EK par 

maš n m, t r šana j veic d lera servisa centr .

K MJU NOV RŠANA

Ja neizdodas atrisin t raduš s k mes, sazinieties ar j su Honda 
d leri.

0.7 ~ 0.8 mm

Veiciet katr  nor d taj  m nes  vai 
p c noteikt  darba stundu skaita 
atkar b  no t , kas pien k tr k.

Biežums

Katr
lieto-
šanas
reiz

1.
m nes  
vai p c 

20
darba 
stun-
d m

Ik p c 
3 

m ne-
šiem 
vai 50 
darba 
stun-
d m

Ik p c 
6 

m ne-
šiem 

vai 100 
darba 
stun-
d m

Vien-
reiz 

gad
vai ik 
p c 
300 

darba 
stun-
d m

Sast vda a R c ba

Dzin ja e a
L me a 
p rbaude
Mai a (3) (3)

Gaisa filtra elements
Mai a
P rbaude
T r šana (1)

Nogulš u 
nos dtrauks T r šana

Aizdedzes svece T r šana un 
regul šana (3)

Degkamera un v rsti T r šana Ik p c 500 darba stund m (2)

V rstu atstarpes P rbaude un 
regul šana (2)

Degvielas tvertne un 
t s filtrs T r šana (2)

Degvielas vads P rbaude Ik p c 2 gadiem (nomainiet, ja 
nepieciešams) (2)

Dzirkste izl dnis
P rbaude (3)
T r šana (3)

K me Iesp jamais c lonis Lpp.

Dzin js nes k darboties. 1. Dzin ja aizdedzes sl dzis atrodas 
st vokl  APTUR T/STOP.

4

2. Degvielas v rsts ir aizv rts vai ar  
degvielas tvertn  nav degvielas.

4

3. Dzin ja e as l menis ir p r k zems. 6
4. Aizdedzes svece ir boj ta vai 

atstarpe starp elektrodiem ir 
neatbilstoša.

8

5. Kontaktligzd m ir pievienotas 
elektroier ces.

-

Dzin ja iedarbin šana ir 
apgr tin ta vai t  jauda 
samazin s.

1. Gaisa filtrs ir net rs. 7
2. Degvielas padeves sist m  ir 

sveš erme i vai degvielas filtrs ir 
net rs.

7

3. Degvielas uzpildes v ci a ventil ci-
jas atvere ir aizsprostojusies.

-

Nav str vas padeves 
no kontaktligzd m.

1. Termosl dzis nav pievienots. -

2. eneratoram pievienotais 
apr kojums ir boj ts.

-
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P RVAD ŠANA UN 
UZGLAB ŠANA

ENERATORA P RVAD ŠANA
Pirms eneratora p rvad šanas p rliecinieties, ka dzin ja 
aizdedzes sl dzis atrodas st vokl  APTUR T/STOP. 
P rvad šanas laik  dzin jam j b t stabili novietotam un 
degvielas v rstam j b t aizv rtam, lai nov rstu degvielas 
nopl des.

Saska  ar EIROPAS STANDARTU EN 12601:2010, 140 kg 
smaga eneratora p rvietošana j veic 4 cilv kiem.

ILGSTOŠA UZGLAB ŠANA
1. Nodrošiniet, ka vieta, kur 

eneratoru paredz ts uzglab t, 
nav mitra vai putek aina.

2. Iztukšojiet degvielas tvertni 
(skat. 7. lpp.).

3. Izskr v jot noliešanas kor i [2] 
un izlejiet degvielu no 
karburatora atbilstoš  tvertn .

4. Nomainiet dzin ja e u 
(skat. 7. lpp.).

5. Izskr v jiet aizdedzes sveci un 
ielejiet cilindr  apm ram vienu 

damkaroti t ras dzin ja e as. 
Ar rokas starteri veiciet nelielus 
dzin ja apgriezienus, lai e a 
vienm r gi izklied tos, un aptu-
riet virzuli, kad tas ir visaugst -
kaj  punkt  (kompresijas 
st vokl ): t d j di tiek nosl gti 
iepl des un izpl des v rsti.

6. Not riet un apkl jiet eneratoru.

PIEZ ME. Vides aizsardz ba. Saboj ts benz ns ir nopietns 
apk rt j s vides pies r ojuma avots. T d  m s iesak m to noliet 
herm tiski nosl gt  tvertn  un nodot apkopes centr  vai atkritumu 
apsaimniekošanas viet  utiliz cijai. Neizmetiet to sadz ves 
atkritumos, k  ar  neizlejiet to zem  vai kanaliz cijas sist m s.

DEGVIELAS UZGLAB ŠANA
PIEZ ME.
• Uzglab šanas laik  benz ns oksid jas un saboj jas. 

Vecs benz ns apgr tina dzin ja iedarbin šanu un atst j sve u 
nos dumus, kas aizsprosto degvielas sist mu. Ja benz ns, kas 
palicis dzin j , uzglab šanas laik  saboj jas, iesp jams b s 
j veic karburatora un citu degvielas padeves sist mas sast vda u 
apkopes darbi vai ar  n ksies t s nomain t.

• P rliecinieties, ka glab jiet 
degvielu tikai og de ražu [3] 
uzglab šanai piem rot s tvertn s 
un traukos. Tas nov rs s degvielas 
pies r ojumu, kas rodas 
uzglab šanas tvertnes vai trauka 
sienu no rd šan s rezult t  un 
pasliktina dzin ja veiktsp ju.

• Glab jiet degvielu tumš  telp , kur ir vienm r ga gaisa 
temperat ra (neglab jiet d rza m ji  vai š n ).

• Garantijas remont  neietilpst aizsprostota karburatora vai 
iespr dušu v rstu labošana, ja š s probl mas raduš s vecas vai 
pies r otas degvielas d .

• Svinu nesaturoša benz na kvalit te pasliktin s oti tri (dažreiz 
pat 2 l dz 3 ned s). Neizmantojiet degvielu, kas ir vec ka par 
1 m nesi. Uzglab jiet tikai vienam m nesim nepieciešamo 
minim lo degvielas daudzumu.

NODER GA INFORM CIJA
ATRODIET PILNVAROTU D LERI
L dzu, skatiet Eiropas t mek a vietni: http://www.honda-eu.com.

KOMPLEKT CIJ  IEK AUT S DETA AS, 
PAPILDAPR KOJUMS UN PAT RI A MATERI LI
Lai ieg d tos k du no zem k nor d taj m ori in laj m deta m vai 
citas deta as, sazinieties ar pilnvarotu Honda d leri.

J su droš bas nol k  ir aizliegts uzst d t 
jebk das citas deta as, kas nav nor d tas 
tabul  augst k un nav izstr d tas speci li 
j su eneratora modelim un tipam.

[1] P rn s šanas rokturis

7

[1]

[1][1]

[2]

ECM2800

[2]

ECMT7000

[3]

ECM2800 ECMT7000
Komplekt cij  iek aut s deta as

[4] Aizdedzes svece 
(NGK BPR6ES) 98079-56846

[5] Rokas starteris 28462-ZH8-003 28462-ZE3-W01
[6] Gaisa filtra 

putuplasta elements 17211-ZB2-000 17211-899-000

[7] Riepu komplekts 06427-ZD5-S40 -
[8] Riepa (maksim lais 

spiediens 250 kPa 
(2,5 b ri))

- 42700-ZB8-000

Papildapr kojums
[9] Pat ri a m r t js / 

tahometrs 08174-ZL8-000HE

Pat ri a materi li
[10]  4-taktu dzin ja e a 

SAE 10W30 
08221-888-100HE 

0,6 
08221-888-060HE 

1,1 

[5]

[6]
[10]

[8]

[4]

[7]

[9]

1410

7 9
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ELEKTROSH MAS
ECM2800

[1] eneratora bloks [10] DZin ja bloks
[2] Mai str vas kontaktligzda [11] Tranzistora magneto bloks
[3] Termosl dži [12] E as l me a kontroles bloks
[4] 230V/16A KONTAKTLIGZDA (zila) [13] AIZdedzes svece
[5] ZEm šanas spaile [14] AIZdedzes spole
[6] 13 μF kondensators [15] DZin ja aizdedzes sl dzis
[7] Vad bas pults bloks [16] E as l me a kontroles sl dzis
[8] 115/230V sprieguma selektorsl dzis [17] DZin ja zem jums
[9] 115 V/16A kontaktligzda (dzeltena) [18] Korpusa zem jums

[MW] [M1W] [M2W] Statora tinums
[EXW] Ierosmes tinums
[FW] Induktora tinums

Bl R Bl R

Y/G

Y
/G

RR

Bl

[2]
[3]

[4] [4]

Br
RR

Bl Bl

R R

Bl R Bl R

Y/G

Y
/G

Y

Y
[EXW]

[MW]

[FW]

[1] [2]

[2]

[3]

[4]

[5]

[7]

[6]

[13] [14] [15] [16] [17]

[12]

[18]

[10]

B
B

B
Y

Y

Br

Y/GY/
G

Gr Bl

W

W
R

Br

Gr
Br
Br

Br Br
[8] [3]

[5]

[3]

[4]

[9]
Bl

W
R

Br
Bl

[M1W] [M2W]

[FW]

Y

Y

Y
/G

[6]

Y
/G

[4]

[EXW]

[1]

a

b b

a

c c

[11]

Bl

[7]

Bl

FGV, GVW

B

Vadojuma kr su kodi

B Melns
Br Br ns
G Za š
Gr Pel ks
G/W Za š/balts
Bl Zils
O Oranžs
R Sarkans
W Balts
Y Dzeltens
Y/G Dzeltens/za š
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ECMT7000

[1] Vad bas pults bloks [14] eneratora bloks
[2] Dzin ja vad bas sist ma [15] DZin ja bloks
[3] Dzin ja aizdedzes sl dzis [16] AIZdedzes svece
[4] 400V MAI STR VAS kontaktligzda [17] AIZdedzes spole
[5] 400V/16A KONTAKTLIGZDA (sarkana) [18] E as l me a kontroles sl dzis
[6] 400V/10A aizsardz bas sl dzis [19] UZl des spole
[7] Termosl dži [20] Degvielas padeves p rtraukšanas soleno ds
[8] 230V MAI STR VAS kontaktligzda [21] DZin ja zem jums
[9] 230V/16A kontaktligzda (zila) [22] Korpusa zem jums

[10] 230V darba stundu skait t js [23] Savienojumu tabula
[11] ZEm šanas spaile [24] Tranzistora magneto bloks
[12] Str vmainis (N) Neitr ls
[13] Diodes

[M1W] [M2W] [M3W] Statora tinums
[EX1W] [EX2W] [EX13W] Ierosmes tinums
[FW] Induktora tinums

GV, GVW F

[1]
[2] [4]

[5]

Y/G

O
Gr

Gr

Y/G Y/G

Bl

Bl R

G
R

R

R

R

B

R

R

B

B

G
R
B

Y/
G

[6]
[8]

[7]

[9]
[10]

[11]

[11]

[9]

[12]

[13]

[14]

[15]

[16] [17] [18] [19]

[21] [22]

[20]

[3]

[22]

O

R B Y

Y

G
G

R R

B
R

B [EX3W]

[EX2W]

[EX1W]

[M3W]

[M2W]

[M1W]

R

R R

R

R

R

B B B B B

Y Y Y
Y
Y

Y

Y

Y

G G

Y/G

b

a a

c

b

c

Bl

Bl

Bl Bl

Bl

R R R

R

R

R R R R

R

Y/GY/
G

Y/
G

Y/G Y/G

Y/G

G G G

G

R

G

[FW]

G

G/WW

EX
T (

+)
EX

T (
-) OI
L

(N)

OFF

ON

EXT (+) EXT (-) FS (+) FS (-)[23]

R

Y/G

Bl

[24]

[9]

[9]

[9]

Vadojuma kr su kodi

B Melns
Br Br ns
G Za š
Gr Pel ks
G/W Za š/balts
Bl Zils
O Oranžs
R Sarkans
W Balts
Y Dzeltens
Y/G Dzeltens/za š
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TEHNISK S SPECIFIK CIJAS

Augst k min tie skait i apz m  emisiju l me us, ta u ne vienm r nor da uz drošiem darba apst k iem. T  k  starp emisiju un iedarb bas
l me iem past v savstarp ja saist ba, šiem datiem nevar uztic ties, lai noteiktu, vai ir nepieciešami papildu piesardz bas pas kumi. Faktori,
kas ietekm  patiesos iedarb bas l me us, ir darba telpas veids, citu trokš u avoti un citi, piem ram, iek rtu un ar t m saist to proced ru
skaits, laika posms, cik ilgi lietot js ir pak auts trokš a iedarb bai. T pat daž d s valst s pie aujamais trokš a l menis var b t atš ir gs.
Tom r š  inform cija auj iek rtas lietot jam lab k nov rt t past voš s briesmas un draudus.

IZM RI UN SVARS ECM2800 ECMT7000

TIPS F-GV-GVW-B F-GV-GVW

L (garums) x W (platums) x H (augstums) 
(kop jais) mm 645 x 435 x 490 755 x 550 x 560

Saussvars kg 50 104

Degvielas tvertnes tilpums 14,2 22,8

ENERATORS ECM2800 ECMT7000

TIPS F-GV-GVW B F-GV-GVW

Produkta kods EACF EZFP

Funkcija Elektroener ijas ražošana

F ze Vienf zes Tr sf žu

Nomin lais spriegums V 230 115/230 230 400

Nomin l  frekvence Hz 50

Nomin l  str va A 11 (Cos Φ = 1) 16/11 (Cos Φ = 1) 16 (Cos Φ = 1) 9,5 (Cos Φ = 0,8)

Nomin l  jauda kVA 2,5 1,8/2,5 3,6 6,5

Maksim l  jauda kVA 2,8 4,0 7,0

Ska as spiediena 
l menis lietot ja 
aus m

Saska  ar Direkt vu 2006/42/EK

dB(A) 80 84

Izm r t  novirze dB(A) 1

Garant tais ska as intensit tes l menis Saska  ar Direkt vu 2000/14/EK un 2005/88/EK

dB(A) 96 97

Izm r tais ska as intensit tes l menis Saska  ar Direkt vu 2000/14/EK un 2005/88/EK

dB(A) 95 96

Izm r t  novirze dB(A) 1

DZIN JS ECM2800 ECMT7000

Modelis Benz na dzin js GX200T2 Benz na dzin js GX390T2

Dzin ja veids Dzin ja veids: 4-taktu viena cilindra dzin js ar augš jiem v rstiem

Tilpums cc
(virzu a diametrs x g jiens) mm

196
(68 x 54)

389
(88 x 64)

Kompresijas pak pe 8,0 : 1

Dzin ja apgriezienu skaits rpm 3000

Dzes šanas sist ma Piespiedu gaisa dzes šana

Aizdedzes sist ma Tranzistora magneto

E as tilpums (skat. 4. lpp.) 0,6 1,1

Aizdedzes svece BPR6ES (NGK) - W20EPR-U (NIPPONDENSO Co., Ltd.)

Degvielas pat ri š (nomin l  jauda) /h 1,6 1,3/1,6 2,6
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Liel ko Honda d leru adreses
AUSTRIJA

Honda Austria GmbH
Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf
Tel. : +43 (0)2236 690 0

Fax : +43 (0)2236 690 480
http://www.honda.at

hondapp@honda.at

FRANCIJA
Honda Relations Clients

TSA 80627
45146 St Jean de la Ruelle Cedex

Tel. 02 38 81 33 90
Fax. 02 38 81 33 91

http://www.honda-fr.com
espaceclient@honda-eu.com

NORV IJA
Berema AS
P.O. Box 454

1401 Ski
Tel. : +47 64 86 05 00
Fax : +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

berema@berema.no

SP NIJA UN LASPALMASAS 
(LAS PALMAS) PROVINCE

(Canary Islands)
Greens Power Products, S.L.

Avda. Ramon Ciurans, 2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel. : +34 3 860 50 25
Fax : +34 3 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

BALTIJAS VALSTIS
(Igaunija/Latvija/Lietuva)
Honda Motor Europe Ltd. 

Estonian Branch
Tulika 15/17
10613 Tallinn

Tel. : 372 6801 300
Fax : 372 6801 301

honda.baltic@honda-eu.com

V CIJA
Honda Deutschland GmbH
Sprendlinger Landstraße 166

63069 Offenbach am Main
Tel. : +49 1805 20 20 90
Fax : +49 800 30 30 112

http://www.honda.de
info@post.honda.de

POLIJA
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25
01-493 Warszawa

Tel. : +48 (22) 861 4301
Fax : +48 (22) 861 4302

http://www.ariespower.pl - www.mojahonda.pl
info@ariespower.pl

ZVIEDRIJA
Honda Nordic AB

Box 31002 - Långhusgatan 4
215 86  Malmö

Tel. : +46 (0)40 600 23 00
Fax : +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se
hpesinfo@honda-eu.com

BE IJA
Honda Belgium

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel. : 32 2620 10 00
Fax : 32 2620 10 01
http://www.honda.be

bh_pe@honda-eu.co

GRIE IJA
General Automotive Co S.A.

71 Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel. : +30 210 349 7809
Fax : +30 210 346 7329

http://www.honda.gr
info@saracakis.gr

PORTUG LE
Honda Portugal, S.A.

Rua Fontes Pereira de Melo 16
Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel. : +351 21 915 53 33
Fax : +351 21 915 23 54

http://www.honda.pt
honda.produtos@honda-eu.com

ŠVEICE
Honda Suisse S.A.

10, Route des Moulières 
1214 Vernier - Genève

Tel. : +41 (0)22 939 09 09
Fax : +41 (0)22 939 09 97

http://www.honda.ch

BULG RIJA
Kirov Ltd.

49 Tsaritsa Yoana blvd
1324 Sofia

Tel. : +359 2 93 30 892
Fax : +359 2 93 30 814

http://www.kirov.net
honda@kirov.net

UNG RIJA
Motor.Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei út 3.
2040 Budaors

Tel. : +36 23 444 971
Fax : +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
info@hondakisgepek.hu

BALTKRIEVIJA
Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9
220037 Minsk 

Tel. : +375 172 999 090
Fax : +375 172 999 900

http://www.hondapower.by

TENERIFES PROVINCE
(Canary Islands)

Automocion Canarias S.A
Carretera General del Sur, KM 8.8

38107 Santa Cruz de Tenerife 
Tel. : 34 (922) 620 617
Fax : 34 (922) 618 042
http://www.aucasa.com

ventas@aucasa.com
taller@aucasa.com

HORV TIJA
Hongoldonia d.o.o.
Jelkovecka Cesta 5

10360 Sesvete – Zagreb
Tel. : +385 1 2002053
Fax : +385 1 2020754

http://www.hongoldonia.hr
jure@hongoldonia.hr

ISLANDE
Bernhard ehf.

Vatnagardar 24-26
104 Reykdjavik

Tel. : +354 520 1100
Fax : +354 520 1101
http://www.honda.is

ROMANIA
Hit Power Motor Srl

Calea Giulesti N° 6-8 - Sector 6
060274 Bucuresti

Tel. : +40 21 637 04 58
Fax : +40 21 637 04 78

http://www.honda.ro
hit_power@honda.ro

TURCIJA
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS
Esentepe mah. Anadolu

Cad. No: 5
Kartal 34870 Istanbul

Tel. : +90 216 389 59 60
Fax : +90 216 353 31 98

http://anadolumotor.com.tr
antor@antor.com.tr

KIPRA
Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

162 Yiannos Kranidiotis avenue
2235 Latsia, Nicosia

Tel. : + 357 22 715 300
Fax : + 357 22 715 400

RIJA
Two Wheels Ltd.

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel. : +353 1 4381900
Fax : +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
service@hondaireland.ie

KRIEVIJA
Honda Motor RUS LLC

21, MKAD 47 km., Leninsky district.
Moscow region, 142784 Russia

Tel. : +7 (495) 745 20 80
Fax : +7 (495) 745 20 81
http://www.honda.co.ru
postoffice@honda.co.ru

UKRAINA
Honda Ukraine LLC

101 Volodymyrska Str. Build. 2
Kyiv 01033

Tel. : +380 44 390 14 14
Fax. : +380 44 390 14 10

htpp://www.honda.ua
cr@honda.ua

EHIJA
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8
15900 Prague 5 - Velka Chuchle

Tel. : +420 2 838 70 850
Fax : +420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

IT LIJA
Honda Italia Industriale S.p.A.

Via della Cecchignola, 5/7
00143 Roma

Tel. : +848 846 632
Fax : +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
info.power@honda-eu.com

SERBIJA UN MELNKALNE
Bazis Grupa d.o.o.

Grcica Milenka 39
11000 Belgrade

Tel. : +381 11 3820 295
Fax : +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

APVIENOT  KARALISTE
Honda (UK) Power Equipment

470 London Road
Slough - Berkshire, SL3 8QY
Tel. : +44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk

D NIJA
Tima Products A/S

Tårnfalkevej 16
2650 Hvidovre

Tel. : +45 36 34 25 50
Fax : +45 36 77 16 30

http://www.tima.dk

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road 
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel. : +356 21 498 561
Fax : +356 21 480 150

SLOV KIJA
Honda Slovakia, spol. s r.o.
Prievozská 6 - 821 09 Bratislava

Tel. : +421 2 32131112
Fax : +421 2 32131111

http://www.honda.sk

SOMIJA
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel. : +358 20 775 7200
Fax : +358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

N DERLANDE
Honda Nederland B.V.

Afd. Power Equipment-Capronilaan 1
1119 NN Schiphol-Rijk
Tel. : +31 20 7070000
Fax : +31 20 7070001
http://www.honda.nl

SLOV NIJA
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel. : +386 1 562 22 42
Fax : +386 1 562 37 05

http://www.as-domzale-motoc.si
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EC-Declaration of conformity
Déclaration CE de conformité
EG-Konformitätserklärung
Dichiarazione di conformità
EU-Conformiteitsverklaring
Declaracion de conformidad CE

Déclaration CE de conformité
1) Le soussigné, Mr Yasushi Hamaguchi, représentant du constructeur, déclare par la présente que la machine décrite ci-dessous est conforme aux dispositions de la  Directive Machine. Cette machine 

répond également aux dispositions de : - Directive relative aux émissions sonores dans l'environnement des matériels destinés à être utilisés à l'extérieur des bâtiments : 
 - Directive relative à la compatibilité électromagnétique des équipements électriques et électroniques :

2) Description de la machine : a) Denomination générique : Groupe électrogène de faible puissance - b) Fonction : Produire du courant électrique - c) Type : - d) Numéro de série :
3) Directive relative aux émissions sonores dans l'environnement des matériels destinés à être utilisés à l'extérieur des bâtiments :
  a) Puissance acoustique mesurée - b) Puissance acoustique garantie - c) Paramètres de bruit: Puissance nette installée - d) Procédure d'évaluation de la conformité - e) Organisme notifié.
4) Constructeur : - 5) Représentant autorisé à valider la documentation technique : - 6) Référence aux normes harmonisées : - 7) Autres normes et spécifications techniques nationales :
 Fait à : Date : Président :  Signature :

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
1) Allekirjoittanut valmistajan edustaja Yasushi Hamaguchi vakuuttaa täten, että tuote on kaikkien EU: n konedirektiivin vaatimusten mukainen. Tuote on lisäksi seuraavien EU: n direktiivien vaatimusten 

mukainen:    - Meludirektiivi:  - sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 
2) Tuotteen kuvaus: a) Yleisarvomäärä: Matala tehoinen aggregaatti - b) Toiminto: Sähkön tuottaminen - c) Tyyppi: - d) Sarjanumero:
3) Meludirektiivi: a) Mitattu äänitehotaso - b) Taattu äänitehotaso - c) Meluparametrit: asennettu nettoteho - d) Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely  - e) Ilmoitettu laitos
4) Valmistaja:  - 5) Teknisen dokumentaation laatinut valmistajan edustaja: - 6) Viittaus yhdenmukaistettuihin standardeihin: - 7) Muut kansalliset standardit tai tekniset eritelmät:
 Laadittu: Päivämäärä: Pääjohtaja: Allekirjoitus:   

EÜ Vastavusavaldus
1) Allakirjutanu, Yasushi Hamaguchi, kinnitab tootja volitatud esindajana, et alltoodud seadmed vastavad  kõikidele Tehniliste seadmete direktiivinõuetele. Lisaks selle vastavad seadmed järgmiste 

direktiivide nõuetele: - Müratase välitingimustes:    - EMC direktiiv: 
2) Seadmete kirjeldus: a) Üldnimetus: Väikese võimsusega generaator - b) Funktsiooon: Elektrienergia tootmine- c) Tüüp: - d) Seerianumber:
3) Müratase välitingimustes: a) Mõõdetav helivõimsuse tase - b) Tegelik helivõimsuse tase - c) Müra mõjutavad tegurid: Toite võimsus - d) Vastavushindamise menetlus - e) Teavitatud asutus 
4) Tootja: - 5) Volitatud esindaja, kes on kvalifitseeritud koostama tehnilist dokumentatsiooni: - 6) Viide ühtlustatud standarditele - 7) Siseriiklikud seadusaktid:
 Koht: Kuupäev: President: Allkiri:

Declaracion de conformidad CE. 
1) El firmante, Yasushi Hamaguchi, en representación del fabricante, adjunto declara que la máquina descrita más abajo cumple con todas los requisitos relevantes de la Directiva de Maquinaria. La 

máquina también cumple con los requisitos de la: - Directiva sobre Ruido exterior:  - Directiva EMC:
2)  Descripción de la máquina: a) Denominación genérica: Generador de baja potencia - b) Función: Producción de electricidad - c) Tipo: - d) Número serie:
3) Directiva Ruido Exterior: a) Potencia medida sonido - b) Potencia sonido garantizada - c) Parámetros ruido: Potencia neta instalada - d) Procedimiento valoración conformidad
 e) Organismo notificado.
4) Fabricante: - 5) Representante autorizado para recopilar la Documentación Técnica: - 6) Referencia de los estándar harmonizados: - 7) Otros estándar nacionales o especificaciones:
 Realizado en: Fecha: Presidente:                         Firma:

EG-Konformitätserklärung
1) Der Unterzeichner, Yasushi Hamaguchi der den Hersteller vertritt, erklärt hiermit dass die unten genannte Maschine den Bestimmungen aller relevanten Maschinenrichtlinien entspricht. Die Maschine 

entspricht ebenfalls den Vorschriften der:  - Outdoor Richtlinie:  - EMV Richtlinie:
2) Beschreibung der Maschine: a) Allgemeine Bezeichnung: Niederspannungs Stromerzeuger - b) Funktion: Strom produzieren - c) Typ: - d) Seriennummer:
3) Richtlinie zu Geräuschemissionen im Freien: a) Gemessener Schallleistungspegel - b) Garantierter Schallleistungspegel - c) Geräusch Vorgabe: Tatsächliche Leistung

d) Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren - e) Benannte Stelle 
4) Hersteller: - 5) Bevollmächtigter zur Erstellung der technischen Unterlagen: - 6) Verweis auf harmonisierte Normen: - 7) Andere herangezogene nationale Normen, Bestimmungen oder Vorschriften:
 Ort: Datum: Präsident: Unterschrift:

EC - Декларация за съответствие
1) Долуподписалият се Г-н Канемура, представляващ производителя, с настоящия документ декларира че машина описана по-долу е в съответствие с всички изисквания на директивите 

за машини и съоръжения - Съоръжението също съответства с изискванията на:  - Директива за нивото на шума: - EMC директива: 
2) Описание на оборудването: а) Общо наименование: Lower power generator set - б) Функция: производство на електроенергия - в) Тип: - д) Сериен номер: 
3) Външен шум: а) измерена сила на звука - b) максимална сила на звука - c) параметри на шума; нетна инсталирана мощност - d) процедура на измерването - e) измерено на купе 
4) Производител: - 5) Оторизиран представител, който може да съставя техническата документация: - 6) Съответствие с хармонизирани етандарти:
7) Други национални стандарти и спецификации:
  Място на изготвяне: Дата на изготвяне: Мениджър по качество: Подпис:

EC - Prohlášení o shodĕ
1) Zástupce výrobce, Yasushi Hamaguchi svým podpisem potvrzuje, že daný výrobek splňuje požadavky Smĕrnice pro strojní zařízení Daný výrobek rovnĕž splňuje požadavky následujících Smĕrnic: 
   - Hluková smĕrnice:   - Smĕrnice pro elektromagnetickou kompatibilitu: 
2) Popis zařízení: a) Všeobecné označení: Elektrocentrála nízkého výkonu - b) Funkce: Výraba elektrické energie - c) Typ: - d) Výrobní císlo:
3) Hluková smĕrnice: a) Namĕřený akustický výkon - b) Garantovaný akustický výkon - c) Parametry: Nominální výkon - d) Způsob stanovení shody - e) Notifikovaná osoba:
4) Výrobce: - 5) Autorizovaná osoba povĕřená schvalováním technické dokumentace: - 6) Odkazy na harmonizované normy: - 7) Ostatní použité národní normy a specifikace:
 Podepsáno v: Datum: Prezident:                           Podpis:

EU Overenstemmelseerklæring
1) Undertegnede, Yasushi Hamaguchi, som repræsenterer producenten erklærer herved, at produktet beskrevet nedenfor opfylder alle retningslinier i maskindirektivet. Produktet opfylder også 

bestemmelserne i:  - Direktiv om støjemission fra maskiner til udedørs brug: - EMC direktiv: 
2) Beskrivelse af produktet: a) Fællesbetegnelse: Generatortanlæg med lav ydelse - b) Anvendelse: Produktion af elektricitet - c) Type: - d) Stelnummer:
3) Direktiv om støjemission fra maskiner til udedørs brug: a) Målt støjniveau - b) Garanteret støjniveau - c) Støjparameter: Installeret motoreffekt
 d) Overenstemmelsens vurderingsprocedure - e) Bemyndiget organ 
4) Producent: - 5) Autoriseret repræsentant for udfærdigelsen af den tekniske dokumentation: - 6) Reference til harminiserede standarder: - 7) Andre nationale standarder eller specifikationer:
 Sted: Dato: Formand:  Underskrift:

Πιστοποιητικό συμμόρφωσης Ε.Ε.
1) Ο υπογράφων, Yasushi Hamaguchi εκπροσωπόντας τον κατασκευαστή, δια του παρόντος δηλώνει ότι το μηχάνημα που αναφέρεται πιό κάτω βρίσκεται σε εναρμόνιση με τις προβλέψεις των οδηγιών 

της ΕΕ. Τα μηχανήματα βρίσκονται σε εναρμόνιση με τις προβλέψεις των:  - Οδηγιών θορύβου εξωτερικού χώρου: - Οδηγίας EMC:
2) Περιγραφή μηχανήματος: α) Γενική ονομασία: Ηλεκτροπαραγωγό ζεύγος χαμηλής ισχύος - β) Λειτουργία: για παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας - γ) Τύπος: - δ) Αριθμός παραγωγής:
3) Οδηγία θορύβου εξωτερικού χώρου: α) Ισχύς μετρηθέντος θορύβου - β) Εγγυημένο επίπεδο θορύβου - γ) Παραμέτροι θορύβου: ισχύς κινητήρα

δ) Διαδικασία αξιολόγησης συμμόρφωσης - ε) Όνομα κοινοποιημένου οργανισμού 
4) Κατασκευαστής: - 5) Εγγεκριμένος αντιπρόσωπος ικανός γιά σύσταση τεχνικού συγγράμματος: - 6) Αναφορά σε εναρμονισμένα πρότυπα: - 7) Αναφορά σε άλλα εθνικά πρότυπα ή προδιαγραφές:
 Η δοκιμή έγινε:  Ημερομηνία:                 Πρόεδρος: Υπογραφή:

EK Izjava o sukladnosti
1) Potpisani, Yasushi Hamaguchi, u ime ovlaštenog predstavnika, ovime izjavljuje da strojevi navedeni u nastavku ispunjavaju sve važeće odredbe:
 - Propisa o buci na otvorenome:                - Propisa o elektromagnetskoj kompatibilnosti:
2) Opis strojeva: a) Općeniti naziv: Agregat male snage - b)  Funkcija: Proizvodi električnu energiju - c) Tip: - d) Serijeski broj:
3) Propis o buci na otvorenome: a) Izmjerena jačina zvuka: - b) Zajamčena jačina zvuka: - c) Parametar buke: - d) Postupak za ocjenu sukladnosti: - e) Obaviješteno tijelo:
4) Proizvođač: - 5) Ovlašteni predstavnik: - 6) Reference na usklađene norme: - 7) Ostale norme i specifikacije:
       Sastavljeno u: Datum: Predsjednik:  Potpis:

 d) Conformity assessment procedure: Annex VI
 e) Notified body: CEMAGREF 
  Groupement d'Antony - Parc de Tourvoie - BP 44
  92163 ANTONY Cedex - France
   
4) Manufacturer: Honda France Manufacturing S.A.S.
  Pôle 45 - Rue des Châtaigniers - 45140 ORMES - FRANCE
5) Authorized Representative  able to compile the technical documentation:
  Honda France Manufacturing S.A.S.
  Pôle 45 - Rue des Châtaigniers - 45140 ORMES - FRANCE
6) Reference to harmonized standards
  EN12601 : 2010 - EN55012 : 2007 + A1: 2009
7) Other national standards or specifications
  N/A

Done at: Date: President: Signature:
ORMES 01 12 2011 Yasushi Hamaguchi 
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30EC-Declaration of Conformity

1) The undersigned, Mr Yasushi Hamaguchi, representing the manufacturer, 
herewith declares that the machinery described below complies with all the 
relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC. 

 The machinery also complies with the provisions of the:
 - Outdoor noise Directive: 2000/14/EC, 2005/88/EC
 - EMC Directive: 2004/108/EC
2) Description of the machinery:
 a) Generic denomination: Lower power generator set
 b) Function:  Producing electrical power 
 c) Type:  EC2000K1 (F, GV, GVW, W, IT, B1)
 EC3600K1 - EC5000K1 (B, F, GV, GVW, IT)
 ECT7000K1 (F, GV, GVW, IT, RG)
 d) Serial number:

3) Outdoor noise Directive:
 a) Measured sound power: 93 dB(A) (EC2000K2) - 95 dB(A) (EC3600K1)
  97 dB(A) (EC5000K1) - 96 dB(A) (ECT7000K1)
 b) Guaranteed sound power: 95 dB(A) (EC2000K2) - 96 dB(A) (EC3600K1)
  97 dB(A) (EC5000K1 - ECT7000K1)
 c) Noise parameter: Pel = 1.7 kW (EC2000K2) - Pel = 3.4 kW (EC3600K1)
  Pel = 4.5 kW (EC5000K1) - Pel = 3.6 kW (ECT7000K1)

EC2000K2 EABF 1224862 ~ 1225942
EC3600K1 EZDJ 8400001 ~ 8400561
EC5000K1 EZDL 8400001 ~ 8400581
ECT7000K1 EZDP 8400001 ~ 8401601
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EB-Samræmisyfirlýsing
1) Undirritaður, Mr Yasushi Hamaguchi, fyrir hönd framleiðandans, lýsir hér með yfir því að vélin sem lýst er hér að neðan samræmist öllum gildandi ákvæðum tilskipunar: Vélbúnaðurinn samræmist einnig 

ákvæðum tilskipunar um hávaðamengun utanhúss:      - EMC tilskipunin
2) Lýsing á vélbúnaði: a) Almennt heiti: Lágspennu rafstöð - b) Verkunarmáti: Framleiðsla á rafmagni - c) Tegund: - d) Raðnúmer:
3) Tilskipun varðandi hávaðamengun utanhúss: a) Mælt hljóðafl: - b) Hljóðafl sem ábyrgst er: - c) Hávaðaviðmun: - d) Aðferð við samræmingarmat: Viðauki VI - e) Tilkynntum aðila:
4) Framleiðandi - 5) Viðurkenndur fulltrúi sem hefur heimild til að taka saman viðkomandi tækniskjal - 6) Tilvísun í samræmda staðla - 7) Aðrir innlendir staðlar eða tækniforskriftir
 Gjört í:         Dags.: Formaður stjórnar: Undirritun:

Dichiarazione di conformità
1) Il sottoscritto, Yasushi Hamaguchi in rappresentanza del costruttore, dichiara qui di seguito che la macchina sotto descritta è conforme con tutte le condizioni pertinenti della Direttiva Macchine. La 

macchina è anche conforme alle condizioni della:  - Direttiva sulle emissioni acustiche delle macchine destinate a funzionare all'aria aperta: - Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica: 
2) Descrizione della macchina: a) Denominazione generica: Gruppo elettrogeno di bassa potenza - b) Funzione: Produzione di energia elettrica - c) Tipo: - d) Numero di serie:
3) Direttiva emissioni acustiche: a) Livello di potenza sonora misurata - b) Livello di potenza sonora garantita - c) Parametri rumorosità: Potenza netta installata
 d) Procedura di valutazione conformità  - e) Organismo notificato  
4) Costruttore: - 5) Rappresentante Autorizzato idoneo a compilare la documentazione tecnica: - 6) Riferimento agli standard armonizzati: - 7) Altri standard o specifiche nazionali
 Fatto a:  Data:  Presidente: Firma:

EK Atbilstības deklarācija
1) Zemāk minētais Yasushi Hamaguchi, kā ražotāja pārstāvis ar šo apstiprina, ka atrunātā iekārta pilnībā atbilst visiem standartiem, kas atrunāti EC-Direktīvā Kā arī šī iekārta atbilst: 
 - trokšņa līmeņa direktīvai:                       - EMC direktīvai:
2) Lekārtas apraksts: a) Vispārējais nosukums: Mazjaudas ģeneratora komplekts - b) Funkcija: Elektriskās strāvas ražošana - c) Tips: - d) Sērijas numurs:
3) Trokšņa līmeņa direktīva: a) Nomērītā trokšņa jauda - b) Garantētā trokšņa jauda - c) Trokšņa parametri: Kopējā uzstādītā jauda - d) Atbilstības noteikšanas procedūra - e) Atbildīgā iestāde
4) Ražotājs: - 5) Autorizētais pārstāvis, kas ir kompetents apkopot tehnisko dokumentāciju: - 6) Atsaucoties uz saskaņotajiem standartiem: - 7) Citi valsts noteiktie standarti vai specifikācijas:
 Vieta:  Datums: Prezidents: Paraksts

EU-Conformiteitsverklaring
1) Ondergetekende, Yasushi Hamaguchi, vertegenwoordiger van de constructeur, verklaart hierbij dat de hieronder beschreven machine in overeenstemming is met de bepalingen van de 

Veiligheidsrichtlijn voor machines. De machine voldoet eveneens aan de bepalingen van de richtlijnen voor geluidsemissie van materieel voor gebruik buitenshuis en elektromagnetisme.
2) Beschrijving van de machine: a) Algemene benaming: Laag vermogen generator set - b) Functie: Elektriciteit produceren -  c) Type: - d) Serienummer:
3) Geluidsemissie materieel voor gebruik buitenhuis: a) Gemeten geluidsvermogen - b) Gegarandeerd geluidsvermogen - c) Geluidsparameter: Gëinstalleerd vermogen
  d) Conformiteitsbeoordelingprocedure - e) In kennis gestelde instantie
4) Konstrukteur : - 5) Vertegenwoordiger die gemachtigd is om de technische documentatie samen te stellen: - 6) Verwijzing naar geharmoniseerde normen:
7) Andere nationale normen of technische specificaties:
 Opgemaakt te: Datum:  President:  Handtening:

EU samsvarserklæring
1) Undertegnede, Yasushi Hamaguchi representerer produsenten og erklærer herved at produktet beskrevet nedenfor er i samsvar med relevante forskrifter i Maskindirektivet. Produktet samsvarer 

også med forskrifter vedr: - Rammedirektiv for utendørs støy:       - EMC direktiv
2) Produktbeskrivelse: a) Felles benevnelse: Generator  < 10 kVA - b) Funksjon: Produsere strøm - c) Type: - d) Serienummer:
3) Rammedirektiv om utendørs støy: a) Målt lydeffekt - b) Garantert lydeffekt - c) Støyparameter: Netto installert effekt - d) Valgt samsvarsprosedyre - e) Teknisk kontrollorgan
4) Produsent: - 5) Autorisert representant/innehaver av teknisk dokumentasjon: - 6) Referanse til harmoniserte standarder: - 7) Øvrige nasjonale standarder eller spesifikasjoner:
 Sted:  Dato: Formann: Underskrift:

Deklaracja zgodności wyrobu 
1) Niżej podpisany, Yasushi Hamaguchi rezprezentujący producenta, deklaruje iż urządzenie opisane poniżej jest zgodne z wszystkimi zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 

Maszynowej. Urządzenie spelnia dodatkowo wymagania:     - Dyrektywy Halasowej:    - Dyrektywy EMC:
2) Opis urządzenia: a) Ogólne określenie: Agregat prądotwórczy małej mocy - b) Funkcja: Produkcja energii elektrycznej - c) Typ: - d) Numery seryjne:
3) Dyrektywa Halasowa: a) Zmierzony poziom mocy akustycznej - b) Gwarantowany poziom mocy akustycznej - c) Parametrycharakterystyczne: Zainstalowana moc netto
  d) Zastosowana procedura oceny zgodnosci - e) Jednostka Notyfikowana
4) Producent: - 5) Upoważniony Przedstawiciel posiadający dostęp do dokumentacji technicznej: - 6) Zastosowane normy zharmonizowane: - 7) Pozostale normy i przepisy krajowe: 
 Miejsce:  Data: Prezes: Podpis:

UE -Declaratie de Conformitate
1) Subsemnatul Yasushi Hamaguchi, reprezentand producatorul, declara prin prezenta ca chipamentele mai descrise mai jos respecta toate prevederile relevante din Directiva privind 

echipamentele Echipamentele respecta de-asemenea prevederile Directivei privind nivelul de zgomot exterior si Directiva EMC:
2) Descrierea echipamentului: a) Denumire generica: Lower power generator set - b) Domeniu de utilizare: Generarea energiei electrice - c) Tip: - d) Numar de serie:  
3) Directiva privind zgomotul exterior: a) Puterea sonora masurata: - b) Puterea sonora garantata: - c) Parametrii de zgomot putere instalata neta - d) Procedura de evaluare a conformitatii: 
 e) Organismul notificat
4) Producator: - 5) Reprezentantul Autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica: - 6) Referinta la standardele armonizate: - 7) Alte standarde nationale sau specificatii:
 Emisa la:  Data: Prezident:  Semnatura:

Vyhlásenie o súlade s predpismi ES
1) Dolupodpísaný pán Yasushi Hamaguchi zastupujúci výrobcu týmto vyhlasuje, že stroje popísané nižšie vyhovujú všetkým relevantným predpisom smernice Stroje vyhovujú predpisom: 

  - EMC direktiva: 
2) Popis strojov: a) Druhové označenie: Agregát na výrobu el. prúdu malého výkonu - b) Funkcia: Výroba elektrického napätia - c) Typ: - d) Sériové číslo:
3) Smernica emisií hluku vo voľnom priestranstve: a) Nameraný akustický tlak - b) Garantovaný akustický tlak - c) Parameter hluku: Nominálny čistý výkon 
 d) Proces posudzovania zhody - e) Notifikovaný orgán 
4) Výrobca: - 5) Autorizovaný zástupca schopný predložiť technickú dokumentáciu: - 6) Referencia k harmonizovaným štandardom: - 7) Ďaľšie národné štandardy alebo špecifikácie:
 Miesto:  Dátum: Predseda: Podpis:

ES-Izjava o skladnosti
1) Spodaj podpisani, Yasushi Hamaguchi, ki predstavljam proizvajalca, izjavljam da so spodaj navedene naprave v skladu z direktivo  Naprave prav tako ustrezajo naslednjim direktivam:
   - Direktiva o hrupnosti:  - EMC direktiva: 
2) Opis naprav: a) Vrsta stroja: Šibkejši elektrogenerator - b) Funkcija: Proizvodnja električne energije - c) Tip: - d) Serijska številka:
3) Direktiva o hrupnosti: a) Izmerjena zvocna moč - b) Garantirana zvočna moč - c) Parametri: Neto moč - d) Postopek meritve - e) Testiranja opravil  
4) Proizvajalec: - 5) Pooblaščeni predstavnik, ki hrani tehnično dokumentacijo: - 6) Upoštevani harmonizirani standardi: - 7) Ostali standardi:
 Kraj:  Dátum: Predsednik: Podpis:

EG-deklaration för överensstämmande
1) Undertecknad, Yasushi Hamaguchi, representant för tillverkaren, försäkrar härmed att maskinerna beskrivna nedan uppfyller alla relevanta stadgar i Maskin Direktivet eller Maskinerna uppfyller också 

stadgarna för: - Utomhus bullerdirektiv:   - EMC direktiv:
2) Maskinbeskrivning: a) Allmän benämning: Lågeffekts elverk - b) Funktion: Producera elkraft - c) Typ: - d) Serie nummer:
3) Utomhus bullerdirektiv: a) Uppmätt ljudeffekt - b) Garanterad ljudeffekt - c) Bullerparameter: Installerad nettoeffekt  - d) Utvärderingsprocedur för överensstämmande - e) Anmälda organ 
4) Tillverkare: - 5) Auktoriserad representant som kan sammanställa den tekniska dokumentationen: - 6) Referens till överensstämmande standarder: 
7) Andra nationella standarder eller specifikationer:
 Utfärdat vid: Datum:  Ordförande: Underskrift:

EB Atitikties Deklaracija.
1) Žemiau pasirašes, p. Yasushi Hamaguchi atstovaujantis gamintoją, deklaruoja, kad įranga atitinka reikalavimus pagal direktyvą:
2) Mašinos aprašymas: a) Bendras pavadinimas: Mažo galingumo generatoriaus komplektas - b) Funkcija: Elektros energijos gaminimas - c) Tipas: - d) Serijinis numeris:
3) Triukšmo direktyva: a) Išmatuotas riukšmo lygis - b) Garantuotas triukšmo lygis - c) Triukšmo parametrai: Nominali instaliuota galia - d) Atitikties įvertinimo procedūra - e) Atstovas.
4) Gamintojas: - 5) Įgaliotas atstovas turintis techninę dokumentaciją: - 6) Nuoroda į harmonizuotus standartus: - 7) Kiti nacionaliniai standartai ir specifikacijos:
 Atlikta:   Data: Prezidentas: Paraša

EK-Megfelelőségi nyilatkozat
1) Alulírott Yasushi Hamaguchi, mint a gyártó képviselője nyilatkozom, hogy az alábbi berendezés mindenben megfelel a Gépekre irányuló rendelkezéseknek:  A berendezés megfelel a  Külső 

Hangkbocsátási és a  EMC Direktíváknak
2) A gép leírása: a) Általános megnevezés: Kisteljesítményű áramfejlesztő - b) Funkció: Elektromos áram előállítása - c) Típus: - d) Sorozatszám: 
3) Külső hangkibocsátási előírások: a) Mért hangerő - b) Garantált hangerő - c) Zaj paraméter: Üzembehelyezett zajszint - d) Becslési eljárás megfelelősséghez - e) Bejegyzett teszt
4) Gyártó: - 5) Műszaki dokumentáció összeállítására jogosult képviselő: - 6) Hivatkozással a szabványokra: - 7) Más belföldi előírások, megjegyzések:
 Keltezés helye: Keltezés ideje:       Elnök: Aláírás:

AB Uygunluk Beyanı
1) Ben aşağıda imzası bulunan, Yasushi Hamaguchi, işburada imalatçı firmayı temsilen aşağıda belirtilen makinelerin 2006/42/EEC sayılı Makine Direktifinin ilgili tüm hükümlerine uygun olduğunu beyan 

ediyorum. Bu makineler aşağıda belirtilen direktiflerin hükümlerine de uygundur: - Dış mekan gürültü Direktifi:                  - EMC Direktifi:
2) Makinelerin açıklaması: a) Genel adı: Lower power generator set - b) İşlevi: Elektrik gücü üretilmesi - c) Tipi: - d) Seri numarası:
3) Dış mekan gürültü Direktifi: a) Ölçülen ses gücü: -  b) Garantili ses gücü: -  c) Ses parametresi: - d) Uygunluk değerlendirme prosedürü: Ek VI - e) Onaylanmış kuruluş:
4) İmalatçı: - 5) Teknik belgeleri düzenleyebilecek Yetkili Temsilci: - 6) Uyumlulaştırılmış standartlara atıf: - 7) Diğer ulusal standartlar veya spesifikasyonlar:
 Düzenlendiği yer: Tarih: Başkan: İmza:

Declaração CE de conformidade
1) O abaixo assinado, Yasushi Hamaguchi, representante do fabricante, declara que a maquinaria abaixo descrita cumpre com todas as normas referentes á Directiva  de Maquinaria. A maquinaria 

também cumpre as directivas de: - Directiva de ruído no exterior:    - Directiva EMC: 
2) Descrição da maquinaria: a) Denominação genérica: Grupo gerador de baixa potência -  b) Função: Produção de energia eléctrica - c) Tipo: - d) Número série:
3) Directiva de ruido no exterior: a) Potência de som medida - b) Potência de som garantida - c) Parâmetros de ruido:  - d) Procedimento da avaliação da conformidade - e) Organismo notificado 
4) Fabricante: - 5) Representante autorizado e apto para confirmar a documentação técnica: - 6) Referência aos padrões harmonizados: - 7) Outras normas nacionais ou especificações:
 Feito em:  Data: Presidente: Assinatura:
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